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Carta de fecha 28 de noviembre de 1986 dirigida al Secretario General por 
los Representantes Permanentee de la India y de la Uni6n de Rep6blícas 

Soaíalirtw Sovi6ticas ante las Naciones Unidas 

Tenenkxs el honor de adjuntar el texto de la l Declarací6n de Nueva Delhi sobre 
los principios para lograr un mundo libre de armarn nucleares y no violento”, 
firmada en Nueva Delhi el 27 de noviotire de 1986 por el Excelentisinr, Sehor Rajiv 
Gandhi, Primer Ministro de la India, y el Swcelontisímo SeSor Mijaíl Gorbachev, 
Secretario General del Partido Comunista de la Unión Sovi6tíca. Solicitaraos que la 
Declaracibn se distribuya c01ào doaumento oficial de la Asamblea General, en 
relaci¿n con los tema8 48, 84, 59, 60, 65, 68 y 141 del programa, y cono docuraento 
del Consejo de Seguridad, 

(Firmado) Aleksandr H. BEu)NooOV 
Representante Perxmnente de la Uní& 
de Repúblicas Socialistas Sovi&icas 

ante las Nacione8 Unidas 

(Firmado) C. R. GRARERHM 
Representante Permanente de la 
India ante las Naciones Unidas 
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ANEXO 

Texto de la Declaración de Nueva Delhi sobre los principios 
para lograr un mundo libre de armas nucleares Y no violento, 

firmada en Nueva i%lhi el 27 de noviembre de 1986 

Actualmente la humanidad se encuentra en una encrucijada hist6rica decisiva. 
Las armas nucleares amenazan con la aniquilaci6n no 8610 de todo lo que el hombre 
ha creado a lo largo del tiempo, sino tambi6n de los propios seres humanos e 
incluso con la extinción de la vida sobre la Tierra. En la era nuclear, la 
humanidad debe evolucionar y producir un nuevo pensamiento polftico, un nuevo 
concepto del mundo que proporcione garantias crefbles para la supervivencia de la 
humanidad. Los seres humanos quieren vivir en un mundo la68 seguro y mAe justo. La 
humanidad merece un destino mejor que el de ser reh6n del terror nuclear y la 
deeesperací6n. Es necesario cambiar la actual situación mundial y crear un mundo 
libre de arma8 nucleares, libre de la violencia y el odio, del miedo y los recelos. 

El mundo que hemos heredado pertenece a las generaciones actuales y futuras y 
ello exige que se otorgue prímacfa a loe valores humanos universalmente aceptados. 
El derecho de cada una de las naciones y de cada uno de los seres humarì6s a la 
vida, la libertad, la paz y la bbqueda de la felicidad debe ser reconocido. Debe 
abandonarse el uso o la amenaza del uso de la fuerza. Debe respetarse el derecho 
de todos los pueblos de escoger por si mismo8 en cuestiones sociales, polfticas e 
ideol6gícas. Debe renunciarse a las politicas que tratan de establecer la 
damínacibn por otros. LII expansí6n de los arsenales nucleares y el desarrollo de 
armas espaciales eocavan la conviccibn universalmente aceptada de que una guerra 
nuclear nunca debe estallar y nunca podrá ser ganada. 

En nombre de m6s de 1.000 millones de hombres, mujeres y  nifloe de nuestros 
dos paises amigos, poblacián que representa la quinta parte de la humanidad, 
exhortamos a los pueblos y a los dirigentes de todoe los paises a que adopten con 
urgencia medidas conducentes a un mundo libre de armas de destruccí6n masiva, a un 
mundo sin guerras. 

Conscientes de nueetra común responsabilidad respecto de loe destinos de 
nuestras dos naciones y de la humanidad, exponern> aquf los eiguientes principios 
para lograr un mundo libre de armas nucleares y  no violento: 

1. La coexistencia pacifica debe transformarse en la norma universal de las 
relaciones internacionales: 

En la era nuclear ea necesario que se reeetructuren las relaciones 
internacionales para que los enfrentamientos rean reemplazado6 por la 
cooperacibn y que las situaciones de conflicto ee resuelvan por medioe 
politícoe pacificoe y no por medios milítaree. 

2. Debe reconocerse la supremacía de la vida humanas 

~610 mediante el genio creativo de loa eeree humanos se hace posible el 
adelanto y el desarrollo de la cívilfzacibn en un medio ambiente pacífico. 

/ . . . 
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3. La no violencia debe ser la base de la vida en canunidad: 

Las filosofías y las políticas basadas en la violencia y la Intimidación, 
la desigualdad y la opresibn, y la discriminación sobre la base de la raza* la 
religí6n o el color, son inmorales y no deben permitirse. Esas filosofias y 
políticas difunden la Intolerancia, destruyen las nobles aspiraciones de 105 
seres humanos y niegan todos los valores humanos. 

4. La comprensí& y la fe deben reemplaeac al miedo y los recelos: 

La desconfianza, el miedo y los recelos entre naciones y pueblos 
distorsionan las percepciones del mundo real; engendran tensiones yI en última 
instancia, dafian a toda la comunidad internacional. 

5. bebe reconocerse y respetarse el derecho de todo Estado a la 
Independencia nolitíca Y econ6micar 

bebe crearse un nuevo orden mundial que asegure paca todos 108 paises la 
justicia económica y la seguridad política en condiciones de igualdad. Es 
necesario poner fin a la carrera de armamentos , como requisito previo para el 
establecimiento de dicho orden. 

6. Los reaursos que se gastan en armamentos deben encauzarse hacia el 
desarrollo social Y econdmicor 

8610 el desarme puede liberar los cuantiosos recursos adicionales 
necesarios para combatir el atraso econ&nico y  la pobreza. 

7. Daban garantíarree las condiciones que posibiliten el desarrollo 
armonioso del individuo: 

Todos los paises deben trabajar aunadamente para resolver urgentes 
problema6 humanitarfos y cooperar en las esferas de la cultura, las artes, la 
ciencia, la educación y la medicina, para el desarrollo integral del 
individuo. En un mundo libre de armas nucleares y vfolencia se abririan 
vastas oportunidades para lograr esos fines. 

6. Debe aprovecharse la capacidad potencial material e intelectual de la 
humanidad rxwa resolver los problemas mundialeer 

Deben encontrarse soluciones a los problemas mundiales como la escasez de 
alimentos, el creccimiento demgrifico, el analfabetismo y el deterioro del 
medio smbiente, mediante el uso eficaz y apropiado de los recuraos de la 
Tierra, Los odanos de todo el mundo, los fondos marinos y el espacio 
ultraterrestre son patrimonio comtin de la humanidaa. La ceeaci6n de ia 
carrera de armamentos crearla mejores condiciones para esos fines. 

/ *.. 
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9. El “equilibrio del terror” debe ser reemplazado WC una emplia seguridad 
internacionali 

El mundo es ~110 solo y su seguridad es indivisible. Oriente y Occidente, 
Porte y Sur, independientemente de los sistemas so.:iales, las ideologias, la 
religión o la razar deben unirse en un compromiso comtin en pro del desarme y 
el desarrollo. 

La seguridad internacional puede garantisarse mediante la adopción de 
medidas integradas en la esfera del desame nuclear, utilizando todas las 
medidas disponibles y convenidas de verificací6n y de fomento de la 
confianza: el justo arreglo politice de los conflictos regionales, mediante 
negociaciones pac$ficasJ y la aoopsrací6n en las esferas politica, económica y 
humanitaria. 

10. Un mundo libre de armas nucleares Y IKI violento rsguiere medidas 
ancretas e inmediatas de desarmer 

Puede lograrse nmdíante muerdos en las siguientes eeferesr 

Completa destrucci6n de los arsenales nualeares antes de que finalice 
este sígloj 

Eliminacíbn de to8as las armss en el espada ultraterrestre, que 

pertenece al patrimonio can6n de la humsnidad) 

Eliminación de todos los ensayos de armee nuolearest 

Prohibící6n del desarrollo de nuetlD8 tipos de ateas de destruccibn en 
lns8aJ 

Proscrípcibn de las armss quimioas y  destruccíbn de las existencias,t 

Aeduccíbn de los niveles de las armas aonvsncíonales y de las fuerzas 
amadas. 

A la espera de que set logre la elímínaci6n de las armas nucleares, 
la India y la Uní6n 8ovíétíca proponen que se wlebre de inmediato una 
convencí6n internacional sobre la prohibía& de la amenaza o la utilización 
de armas nucleares. Este seria un ímportsnte paso concreto hacía el completo 
desarme nuclear, 

La creaciãn de un mundo libre de armas nucleares y no violento requiere 
una ttansformaoíón revolucionaria de las perspectivas y la educaci6n de los 
pueblos y las naciones a favor de la paz, el respeto mutuo y la tolerancia. 
üebsría prohibirse la propagandr a favor de la guerrar el odio y la violencia 
y deberfan abandonarse las percepciones hostiles respecto de otros paises y 
pueblos. 

/ . . . 
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La aabidukia reside en evitar la l oumulaai&n y l gravaaih 60 lo8 
problemae raundialee, loe aualea, ai no ee ruuelven hoy, requeridn 
eaorificio abn myoree en 01 futuro. 

El peligro que ee aierno aobre la humanidd ee grave. Pero 1a humnídad 
tiene el poder de evitar UM oatbtrofe y preparar 01 oarino para una 
civili sacibl libre de armm nuoharr. La oraiente Lueru de k aoalíoi&t l 
favor de la paz que a6rm laa l otividader del Uwímiente de lar Pafrea Uo 
AlinMdW y la Iniciativa de Pu de loa Cina> CaWnentar mmrita por 8eis 
paises a favor del demar-, aumdoa 8 tadoB loa PhOlr 108 partidor politícor 
y lw organízaaíunee p6blíoam amantoa de la pu, noa dan tiivoa para abrigar 
eeperaneae y eer optidetar. Ahora em el momnto d8 torsr san ucgenuia 
medidas decisivas. 

(Firmado) #. Gorbauhev 
Secretario General del Cariti 
Central del Partido Caunirta 

de la Unión &vikioa 

(Firmado) R. Gandhi 
Primr Níniatro de la 
Rep6blioa de la India 


